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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения 

компетенций 

Формируемая компетенция 

(с указанием кода) 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

УК-4. Способен применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), 
для академического и 
профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1 Обучающийся должен знать: 
фонетико-орфографические сведения 
иностранного языка; основные 
правила орфографии и пунктуации в 
иностранном языке; лингвистические 
сведения грамматического и 
лексического характера;    
социокультурные сведения; правила 
вербального и невербального 
поведения в типичных ситуациях 
профессионального общения). 
 

УК-4.2 Обучающийся должен уметь: 
использовать различные формы и 
виды устной и письменной 
коммуникации  на родном и 
иностранных языках при работе с 
текстами  экономической 
направленности в учебной и 
профессиональной деятельности; 
извлекать информацию из 
аудиотекста; грамотно оформлять 
речевые высказывания; осуществлять 
письменное общение:  корректно 
заполнять официальные бланки и 
уметь составлять резюме, 
обрабатывать деловую 
корреспонденцию. 
 

УК-4.3 Обучающийся должен владеть: 
навыками коммуникации в родной и 
иноязычной среде; 
элементарными навыками 
оформления речевых высказываний в 
соответствии с грамматическими и 
лексическими  нормами устной и 
письменной речи; основными и 
наиболее распространенными 
лексическими и фразеологическими 
явлениями, характерными для 
профессиональной тематики. 
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2. Цели и место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Цели изучения дисциплины: 
Дисциплина реализуется в рамках базовой части. 
Главной целью освоения дисциплины «Профессиональная коммуникация на иностранном 
языке» является приобретение обучающимися общекультурных компетенций в области 
иностранного языка, необходимых для успешной профессиональной деятельности 
специалистов. Обучение английскому языку как основному иностранному языку 
предполагает сочетание аудиторной и внеаудиторной работы с целью развития 
творческой активности студентов, самостоятельности в овладении иностранным языком, 
расширения кругозора и активного использования полученных знаний в процессе 
профессиональной коммуникации. 
 

Дисциплина изучается на 1 курсe в 1 семестрe 

 

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества 

академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу 

обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную 

работу обучающихся 

 Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 3 зач. ед., 108 акад. ч. 

Объем дисциплины 
Всего часов 

Очно-заочная обучения 

Общая трудоемкость дисциплины 108 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

 лекций  

 практических (семинарских) 18 

 другие формы контактной работы (ФКР) 0,2 

Учебных часов на контроль (включая часы подготовки):  

 зачет  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 89,8 

 

Формы контроля Семестры 

зачет 1 

 

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных 

занятий 

4.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам учебных занятий (в 

академических часах) 

№ 

п/п 

Наименование раздела / темы 

дисциплины 

Виды учебных занятий, включая 

самостоятельную работу обучающихся и 

трудоемкость (в часах) 

Контактная работа с 

преподавателем СР 

Лек Пр/Сем Лаб 

1 Раздел 1 0 8 0 48 

1.1 Стилевое разнообразие текстов. 0 2 0 12 
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Научный стиль.  
1.2 Особенности грамматики 

иностранного языка. 
0 2 0 12 

1.3 Аннотирование научного текста на 
иностранном языке. Перевод 
аннотации с русского языка на 
иностранный  

0 2 0 12 

1.4 Языковые особенности иноязычной 
научной речи, речевые образцы в 
научном тексте. 

0 2 0 12 

2 Раздел 2 0 10 0 31,8 

2.1 Составление сообщения о научной 
работе магистранта. 

0 2 0 9,8 

2.2 Участие в международных 
конференциях. Выступление с 
докладом на иностранном языке. 

0 4 0 12 

2.3 Комплексный анализ текста на 
иностранном языке. 

0 4 0 10 

 Итого 0 18 0 79,8 

 

4.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам (темам) 

Курс практических/семинарских занятий 

№ Наименование раздела / 

темы дисциплины 

Содержание 

1 Раздел 1 

1.1 Стилевое разнообразие 
текстов. Научный стиль.  

Стиль в языке. Понятие функциональных стилей в 
иностранном языке. Типология стилей. Стиль 
делового общения. Научный стиль. 

1.2 Особенности грамматики 
иностранного языка. 

Морфология иностранного языка: имя 
существительное, имя прилагательное, наречие, 
местоимение, глагол, имя числительное, предлоги, 
союзы. Синтаксис иностранного языка: типология 
словосочетаний, типология предложений. 

1.3 Аннотирование научного 
текста на иностранном языке. 
Перевод аннотации с русского 
языка на иностранный  

Понятия аннотирования и реферирования. Правила 
составления аннотации научного текста. 
Особенности перевода аннотации на иностранный 
язык. 

1.4 Языковые особенности 
иноязычной научной речи, 
речевые образцы в научном 
тексте. 

Лексические признаки научного стиля речи. 
Языковые средства стиля. 

2 Раздел 2 

2.1 Составление сообщения о 
научной работе магистранта. 

Правила презентации научной деятельности 
магистранта. Особенности построения сообщения о 
научной работе магистранта на иностранном языке. 

2.2 Участие в международных 
конференциях. Выступление с 
докладом на иностранном 
языке. 

Правила подготовки доклада на английском языке. 
Составление и написание статьи на английском 
языке. Перевод ключевых слов на английский язык. 
Презентация доклада на конференции на 
английском языке. 

2.3 Комплексный анализ текста на Лингво-стилистический анализ иноязычного 
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иностранном языке. научного текста из области профессиональной 
деятельности магистранта.  

 


